
- Цзюгэ, бесполезно обвинять меня. Син Хуа все подтвердила. - глаза Су Юйфэн самодовольно
засверкали, она повернулась и поклонилась Е Юй Сюаню. - Дорогой, если ты не веришь, то
можешь спросить у Син Хуа.

Е Юй Сюань впился взглядом в Син Хуа: - Расскажи, что произошло.

Син Хуа заморгала своими медными глазами, похожими на колокольчики, и сказала: - Хозяин,
я тоже не знаю, что произошло. Я только сказала, что видела похожий пояс, что и на том
мужчине...

Син Хуа хоть и была честной, но не дурой. Она не стала говорить, что видела один и тот же
пояс. Тем не менее, после ее слов Е Юй Сюань пришел в ярость. Он посмотрел на Гу Цзиньи и
его глаза налились кровью. Им обуревало единственное желание - забить ее до смерти.

- Дорогой, Гу Цзиньи совершила настолько ужасный поступок, что мне не хватает смелости
встать на ее защиту. - Су Юйфэн печально вздохнула и посмотрела на Пятую наложницу,
словно та уже была мертва.

- Отец, но ведь Син Хуа не сказала, что пояс на мужчине был тем же самым, что она видела в
комнате у Пятой. Почему бы нам не разбудить Гу Цзиньи и не узнать ее версию? - Продолжала
настаивать на своем Е Цзюгэ.

Ведь сразу зайдя в комнату она заметила, что кто-то вырубил Пятую наложницу и мужчину.
Скорее всего это был Е Юй, но она не стала никому об этом говорить.

Лицо Е Юй Сюаня вновь потемнело. Он вышел вперед и надавил на акупунктурные точки на
лбу Пятой наложницы. Что касается мужчины: ему достался пинок в живот. Его тело
ударилось о стену и прежде, чем он пришел в сознание, его вырвало кровью.

Е Цзюгэ понимала, как бы ни развивались события, этот человек не покинет клан Е живым. За
попытку подставить хорошую женщину он заслуживает смерти.

Гу Цзиньи медленно открыла глаза, затем ошарашенно уставилась на Су Юйфэн и Е Юй Сюаня
и сказала: - Мадам Су, Старший Мастер, Старшая Мисс! Почему вы здесь?

- Сука, посмотри, что ты наделала! - Е Юй Сюань шагнул вперед и ударил ее по лицу.

Прикрыв щеку рукой, Пятая наложница посмотрела в сторону и увидела своего кузена,
которого не видела много лет. Он лежал съежившись и из его рта текла кровь. Она невольно
закричала: - Чэнь Фухань? Почему ты здесь?

- Сука! - Увидев, что Пятая наложница узнала мужчину, Е Юй Сюань рассержено поднял ногу,
чтобы ее пнуть.



- Отец, нет! - Е Цзюгэ быстро схватила Гу Цзиньи за руку и оттащила из-под линии удара от Е
Юй Сюаня.

Раздался громкий звук.

Нога Е Юй Сюаня попала по большому столу из красного дерева, разбив его на куски. Если бы
удар пришелся по Пятой наложнице, то сейчас бы она лежала полумертвой.

Наконец до Гу Цзиньи дошло, что ее оклеветали. Она подняла голову и с ненавистью
посмотрела на Су Юйфэн, стиснув зубы, сказала: - Ты пытаешься навредить мне!

Их дружеские отношения были фикцией.

- Да ты шутишь. По-твоему, я приставила нож и заставила вас двоих уединиться? - Су Юйфэн
усмехнулась.

- Чэнь Фухань хоть и двоюродный мне брат, но он бессердечный головорез! Он присвоил
собственность моих родителей и хотел продать меня в бордель. Я ненавижу его настолько, что
готова убить. Так зачем мне крутить с ним роман?

Гу Цзиньи встала на колени: - Господин, если вы не верите мне, спросите у моих дяди и тети!

Ее тетя и дядя искали помощи, чтобы продать ее в клан Е. Если бы она осталась в доме, то
Чэнь Фухань продал бы ее в бордель. После слов Пятой наложницы, Е Юй Сюань нахмурился и
его взгляде читалась неуверенность. Никто не желает становиться рогоносцем, а Гу Цзиньи
всегда знала свое место. Может эта ситуация имеет скрытый смысл?

Су Юйфэн сразу же сказала: - Господин, Гу Цзиньи тебя обманывает. Я уже узнала, что Чэнь
Фухань, до того, как начал играть в азартные игры, был в прекрасных отношениях с Пятой
наложницей. Даже несмотря на разлуку, она продолжала ему помогать, посылала денег, чтобы
погасить его долги. Если ты мне не веришь, то спроси у него сам.

Прежде чем Е Юй Сюань успел что-либо сказать, Чэнь Фухань закричал: - Кузина, я знаю, что
ты меня ненавидишь! Я хочу провести с тобой остаток своей жизни. Разве ты не обещала
сбежать со мной после продажи Е Жуй?

- Что? Если ты продашь мою дочь, я убью тебя! - Е Жуй стала сокровищем для Е Юй Сюаня.
Услышав, что у Чэнь Фуханя есть планы на его дочь, он пришел в ярость и ударил мужчину
ногой в грудь.

Чэнь Фухань поспешно обнял себя за голову и прижал ноги к груди. Похоже, его не в первый
раз избивают. Нога Е Юй Сюаня угодила в голень Чэнь Фуханя. Раздался хруст. Удар сломал
кость. Чэнь Фухань взвизгнул и покрылся холодным потом от боли.



Е Юй Сюань хотел продолжить избивать, но Су Юйфэн остановила его: - Господин, с этим
человеком можно разобраться в любое другое удобное время. Мы должны проверить
Четвертую Мисс и убедиться, что они не продали ее.

Услышав слова Су Юйфэн, Пятая наложница, словно безумный тигр, рванула к дому Е Жуй. Е
Цзюгэ, вместе со своими слугами, поспешила за ней. Когда они подошли ко входу в павильон Е
Жуй, то увидели, что служанки без сознания лежат на земле.

Дверь была открыта, а внутри царил беспорядок, будто там побывал вор.

- Жуй! - Гу Цзиньи издала душераздирающий крик и закружила словно муха, потерявшая
голову.

- Няня Цизь, обыщи дом и сад! - Приказала Е Цзюгэ.

Няня Цизь взяла с собой Чжэнь Чжу, Цинь Ху и Цинь Лю и быстро обыскала дом, но так и не
смогла отыскать даже тени Е Жуй.

К тому моменту известия достигли ушей Е Юй Сюаня. Он узнал, что Е Жуй пропала и на его
глазах выступили красные капилляры. Его взгляд был холодный, как нож, когда он посмотрел
на Пятую наложницу.

Гу Цзиньи не только изменила ему, так еще продала его самую талантливую дочь. Если он не
зарежет эту суку сегодня, то его фамилия не Е!

Опасаясь, что Е Юй Сюань убьет Пятую наложницу, Е Цзюгэ постаралась сменить тему
разговора: - Отец, первое, что сейчас следует сделать - допросить Чэнь Фуханя и узнать, куда
он дел Четвертую сестру.

- Приведите ко мне этого прелюбодея. - От каждого произнесенного слова, грудь Е Юй Сюаня
быстро поднималась и опускалась.

- Бабушка Ган, иди сюда! - Су Юйфэн быстро проинструктировала ее.

- Да, да, да. немедленно иду! - бабушка Ган развернулась и быстро помчалась к павильону
Пятой наложницы.

Мгновение спустя, из павильона Гу Цзиньи раздался пронзительный крик.
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